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FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission fiir den Automobllsport in Deutschland GmbH

Homologation Nr.

A - 5  1 4 6

Gruppe A  /  D  
Group D

Testblatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes
Homologation form in accordance with appendix J of the interhationai sporting code

Homologation gültig ab.
Homologation valid as from

-1 JUIN 1983 in Gruppe.
in group

Foto A
Photo A

Foto B
Photo B

• V' •»- ij,
-  ^

1. Definltlonen
Definitions

ini HftfgtPiipr General Motors / Adam Opel Aktiexigesellschaft
Manufacturer

102. Handelsbezeichnung — Typ und Modell.
Commercial name(s) —  Type and model

103. Gesamthubraum.
Cylinder capacity

Manta 200E

104. Art der Konstruktion
Type of car construction

1979

Q  getrennt, Material des Chassis.
Separate, material of chassis

com

Q  selbsttragend, Material der Karosserie Stahl / steel
Unitary construction

105. Anzahl der Volumina.
Number of volumes

Unterschrift und Stempel 
der Nationalen Sporthoheit

Signature artd stamp 
of national sportirtg autl^rity

106. Anzahl der Sitzplâtze.
Number of places

Unterschrift und Stempel 
der FISA

Signature and stamp
.  of FISA



Marke.
Make

Adam Opel AG Modell.
Model

Manta 20 E “ 5 1 4 ^
Homologation Nr.
Homologation Nr.

2. Abmessungen — Gewichte
Dimensions —  weights

202. Lânge über ailes.
Overall lenght

uuuu mm ±  1 %

203. Breite über ailes.
Overall width

1656 mm ±  1 % MeBpunkt -^ to B fa n g e r v o m  /  b u r r te r  f r o n t
W here measured

204. Karosseriebreite:
Width of bodywork:

a) Vorderradmitte.
At front axle

b) Hinterradmitte.
At rear axle

1632

1639

mm ±  1 % 

mm ±  1 %

206. Radstand: a) Rechts 25  TS
Wheelbase: Right

209. LIberhang: a) Vorne.
Overhang: Front

870

mm ±  1 % b) Links.
Left:

mm ±  1 % b) Hinten.
Rear

2518

1056

mm± 1 %

mm ±  1 %

210. Entfernung ,,G“ (Lenkrad-hintereTrennwand).
Distance ..G" {steering wheel —  rear bulkhead)

i486
mm ±  1 %

3. Motor (FQr Kreiskolbenmotor siehe Artikei 335 auf Nachtragsbiatt)
Engine (In case of rotative engine, see Article 335 on complementary form)

301. Einbauort und Lage des Motors.
Location and position of the engine

vorn langs / front longitudinal - N/c.*>hcèl

303. Arbeitsverfahren.
Cycle

Vi ert ak t / fourstroke

304. Aufiadung jx / nein; Typ_____________
Supercharging yK /no ; Type

(Bei Aufiadung siehe auch Artikei 334 auf Nachtragsbiatt)
(In case of supercharging see also Article 334 on complementary form)

V'

305. Anzahi und Anordnung der Zylinder.
Number and layout of the cylinders

4 in Reihe / 4 in line 'u,' ( F.I.S. A. rrii

306. KQhisystem.
Cooling system

FlüssigkeitskCUilung / liquid cooling

307. Hubraum: a) Pro Zylinder.
Cylinder capacity: a) Unitary

com b) Gesamt.
Total

1979 com

c) Maximal zulassiger Hubraum*
c) Maximum total allowed*

1999 com ' (D iese Angabe gilt nicht fUr Qruppe N)
‘ (This indication is not to be considered in Group N)



Marke Adam Opel AG
Make

Modell.
Model

Manta 20 E Homolgation N
Homologation Nr,

A - 5  1 4 ft

312. Material des Zyllnderblocks.
Cylinder block material

Gufleisen / cast iron

313. Laufbuchsen; a) »  / nein
ASSleeves: s/no

c) Typ.
Type

V.

314. Bohrung.
Bore

95 mm

315. Maximal zulâssige Bohrung 95» 5
Maximum bore allowed

m m  (DIese Angabe gilt nicht für Gruppe N)
(This Indication is not be considered in Group N)

316. Hub.
Stroke

6 9 ,8
mm

318. Pleuel: a) Material Guf3eisen /  cast iron Artdes PleuelfuBes.
Connecting rod: a) Material Big end type

geteilt / split

c) Innerer Durchmesserdes PleuelfuBes(ohne Lager).
Interior diameter of the big end (without bearings)

55 mm ±  1 %

d) Lânge zwischen den Achsen.
Length between the axes

128 mm (±0,1 mm) e) Mindestgewicht.
Minimum weight

6h8

319. Kurbelwelle; a) Herstellungsart.
Crankshaft: type of manufacture

einteilig / single piece

b) Material.
Materia)

Stahl / steel

c) EH gegossen □  geschmiedet
rr>oulded stamped

d) Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager.
Number of bearings

e) Art der Kurbelwellen-Hauptlager.
Type of bearings

Gleitlager / slide bearings

f) Durchmesser der Kurbelwellen-Hauptlager.
Diam eter of bearings

58

g) Material der Lagerdeckel.
Bearing caps material

Gufleisen / cast iron

h) Mindestgewicht der Kurbelwelle (allein).
Minimum weight of the bare crankshaft

16 690

mm ±  0,2 %

Gufleisen / cast iron
320.Schwungrad; a) Material.

Fiywheel: Material

b) Mindestgewicht mit AnIaBzahnkranz.
Minimum weight of the flywheel with starter ring

9 8 5 0

321.Zylinderkopf: a) Anzahl der ZylinderkOpfe.
Cyllr>derhead: Number of c y lir^ rh e a d s

b) Material.
Material

Gufleisen / cast iron

323. Kraftstoffzufuhr durch Vergaser: a) Anzahl der Vergaser.
Fuel feed by carburettor(s): Number of carburettors

b) Typ.
Type

c) MarkeundModell.
Marke and model



Marke Adam Opel AG
Make

Modell.
Model

Manta 20 E Homologation Nr..
Homologation Nr.

A “ 5 1 4 6

d) Anzahl der Gemischdurchiâsse je Vergaser.
Number of mixture passages per carburettor

e) Maximaler Durchmesser der Gemlschoffnung am Vergaserausgang.
Maximum diameter of the flange hole of the carburettor exit port

mm

f) Durchmesser des Lufttrichters am engsten Punkt.
Diam eter of the venturi at the narrow/st point

mm

324. Kraftstoffzufuhr durch Einspritzung
Fuel feed by injection:

a) Hersteller.
Manufacturer

Bosch

b) Modell des Einspritzsystems.
Model of injection system

Bosch-L-Jetronic

c) Art der Kraftstoffdosierung
Kind of fuel measurement

□  mechanlsch
mechanical

□ elektronlsch
electronical

□ hydraulisch
hydraulical

c l) Kolbenpumpe
Piston pump

' /  nein c2) Luftvolumenmessung
Measurement of air volume

c/ nein
5no

c3) Luftmassenmessung
Measurem ent of air mass

ja I xskas
y e s iX

c4) Luftgeschwindigkeltsmessung
Measurem ent of air speed

c5) Luftdruckmessung
Measurem ent of air pressure

I nein
no

Welcher Druck wird zur Messung herangezogen?
Which pressure is taken for measurement?

/ nein
'no

•A bar

d) Abmessungen der Drosselklappe(n) oder der/des Schieber(s).
Effective dimensions of measure position in the throttle area

0 55 .mm

e) Anzahl der effektlven Kraftstoffausiâsse.
Number of effective fuel outlets

f) Lage der Einspritzventile
Position of injection valves

J£j Saugrohr
inlet manifold

□ Zyllnderkopf
Cyiinderhead

g) Telle des Einspritzsystems, die zur Kraftstoffdosierung dienen:
statem ent of fuel measuring parts of injection system

Einspritzventile / Luftmengen-

messer / Steuergerat // injection valves / airflow meter / control unit

325. Nockenwelle: a) Anzahl.
Camsftaft: Number

b) Lage.
C I H

Location

c) Artdes Antriebs.
Driving system

Kette / chain
d) Anzahl der Lager pro Nockenwelle.

Number of bearings for each shaft

f) Artder Ventllbetatlgung.
Type of valve operation

Kipphebel + StoBel / rocker arms + follower

326. Steuerung: e) Maximaler Ventilhub
Timing: Maximum valve lift

ElnlaB.
Inlet

10,5 mm AuslaB.
Exhaust

10,5 mm

Mit einem Spiel von.
With clearance

o 0
mm mm

327. ElnlaB: a) Material des Ansaugkrümmers.
Inlet: Material of the manifold

Leichtmetall / light alloy

b) Anzahl der AnsaugkrCimmerelemente.
Number of manifold elements

c) Anzahl der Ventile pro Zyllnder.
Number of valves per cylinder

d) Maximaler Durchmesser der Ventile.
Maximum diameter of the valves

k2 mm e) Durchmesser des Ventllschafts.
Diam eter of the valve stem

mm

f) Lange des Ventils.
Length of the valve

123 mm g) Art der Ventilfeder S^J^a^benf eder / coil spring
Type of valve springs

m B R m

X



Marke.
Make

Adam Opel AG Modell. Manta 20 E Homolgation Nr..
Homologation Nr.

A - 5  1 i

328. AuslaB: a) Material des AusIaBkrümmers.
Exhaust: Material of the manifold

Gufleisen / cast iron

b) Anzahl der AusIaBkrümmerelemente.
Number of manifold elements

e) Maximaler Durchmesser der Ventile.
Maximum diam eter of the valves

g) Lângedes Ventils.
Length of the valve

123,7

37
d) Anzahl der Ventile pro Zylinder.

Number of valves per cylinder

mm f) Durchmesser des Ventilschafts.
Diam eter of the valve stem

mm h) Artder Ventilfeder.
Type of valve springs

Schraubenfeder
coil spring

mm

330. Zündanlage; a) A r t_
Ignition system: Type

Batterieziindung / battery ignition

b) Anzahl der Kerzen pro Zylinder.
Number of plugs per cylinder

c) Anzahl der Verteiler.
Number of distributors

333. Schmiersystem: a) A rt 01 im
Lubrification system: Type Oil in sump

b) Anzahl der Olpumpen.
Number of oil pumps

4. Kraftstoffanlage
Fuel circuit

401.Tank: a) Anzahl.
Fuel tank: Number

c) Material.
Material

Stahl / steel
b) Lage.

im Kofferraum / in the boot

d) Maximaler Inhalt.
Maximum capacity

5 0
Liter

litre

5. Elektrische Ausriistung
Electrical équipement

501. Batterie(n): a) Anzahl.
Battery(ies): Number

6. Kraftiibertragung
Drive

601. Antriebsrâder
driving wheels:

□ vorn
front

□ hinten
rear

602. Kupplung: b) Artder Betâtigung.
Clutcti: Drive system

Seilzug / bowden cable

c) Anzahl der Schelben
Number of plates

%



M.rk̂  Mam. Opel AG
Make

Modell.
Model

Manta 20 E Homologatior^r 5  ̂ ^ ^
Homologation Nr,

603. Getriebe: a) Lage_
Gear-box: Location

am Motor angeflanscht / flanaec! to the engine

b) Manuelles Getriebe, Marke.
,,M anual" make

C7A / Cetrag
c) AutomatlschesGetriebe, Marke.

..Automatic" make

d) AnordnungdesGangschalthebels.
Location of the gear lever

T u n n e l /  t to n n e l

e) Übersetzungen
Ratios

f) Schalt-Schema
Gear change gate

0O0O

Ô 0 ÔÔ

Handscha
Über­
setzungen
ratio

tung Manual 

Anzahl der 
Zahne
number of 
leetn

6
. co
c>.
U5

Automatik
Über­
setzungen
ratio

Automatic

Anzahl der 
Zahne
number of 
teeth

6

Ü
c>.
CO

Zusatzl. Ge
Über­
setzungen
ratio

triabe Additional

Anzahl der 
zahne
number of 
teeth

G B

O
szo
c>-
05

1 3,639 31 : 13 X
2,337 36 ; 16 X

2 2,119 25 : 18 X 1,681 34 ; 21 X

3 1,335 21 : 24 X 1,355 30 : 23 X

4 1 ,0 0 0 • A X 1,163 28 : 25 X

5
1 ,0 0 0 • A X

Rück-
warts
R

3,522 30 18 
18 ^ 13 2,661 41 : 16

Kon-
stante
Con- 

1 slant.
1,526 29 : 19 1,038 27 ; 26

O  Q  Q  O

© © © Ô
604. Schnellgang: a) A rt_

Overdrive: Type

b) Ubersetzung.
Ratio

c) Anzatil derZahne.
Number of teeth

d) Vorwartsgânge, zu denen der Schnellgang zugeschaltet werden kann.
Usuable with the following gears

f( F.I.S.A.



Adam Opel ACMarke.
Make

605. Antriebsachse
Final drive

a) Art des Achsantriebs
Type of final drive

b) Übersetzungsverhâltnis
Ratio

c) Anzahl der Zâhne
Number of teeth

d) Art des Sperrdifferentials 
(wenn vorhanden)
Type of differential limitation 
(if provided)

Mrrdall ^anta 20 E A"*5 1 4 6
Homolngatinn Nr.

Modet Homologation Nr.

Vorn Hinten
Front Rear

riynoidantrieb/hypoiddrive
3.UUU : 1

31 :9

V.

e) Übersetzungsverhâltnis des Verteilergetriebes.
Ratio of the transfer box

7.

606. Art der Gelenkwelle.
Type of transmission shaft

Kardan - EinroJir / cardan one tube

7. Radaufhangung
Susperrsion

701. Art der Radaufhângung: a) Vorn_
Type ot suspension Front

Doppelquerlerjker / Double wishbone

b) Hinten.
Rear

Starrachse / rigid axle

702. Schraubenfedern:
Hélicoïdal springs:

Vorn: ja I
Front: y e s /3 6 X X

Hinten: ja /
Rear: y e â Q C X

703. Blattfedern:
Leaf springs:

Vorn: x ^ i  nein
Front:

Hinten: x jsx ' nein
Rear: X 9 t io

704. Drehstab:
Torsion bar:

Vorn: nein
Front: 3 f3 0 n o

Hinten: xjsxy nein
Rear: ^QKs/no

705. Andere Arten der Radaufhângung: s. Bild / Zeichnung auf Seite 15
Other type of suspension: See photo or drawing on page 15

A U W O



Marke.
Make

Adam Opel AG
A - 5  1 4 6

707. StoBdëmpfer
Shock absorbers

a) Anzahl je Rad
Number per wheel

b) Art
Type

c) Funktionsprinzip
Working principle

Model Homologation Nr.

Vorn Hinten
Front Rear

1 1

Teleskop / telescopic Teleskop / telescopic
Hydraulisch / h3rdraulic Hydraulisch / hydraulic

8. Fahrwerk
Running gear

801. Rader: a) Durchmesser Vorn
Wheels: D iam eter Front

Brakes:

330 mm Hinten.
Rear

13 330 mm

803. Bremsen: a) Bremssystem. Zweikreis, hydraulisch / dual circuit, hydraulic
Braking system

b) Anzahl der Hauptzylinder.
Number of master cylinders

1 Tandem b1) Bohrung.
Bore

20,64 / 20,64 .mm

ja c l)  Marke undArt
yes/dS Make and type

gmc) Servo-Bremse
Power assisted brakes

d) Bremskraftregler ja / «etac d1) i . n .  Motorraum / engine compartement
Braking adjuster yes/rflCX Location

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Number of cylinders per wheel

1) Bohrung
Bore

f) Trommelbremsen
Drum brakes

1) Innendurchmesser
Interior diameter

2) Anzahl der Bremsbacken je Rad
Number of shoes per wheel

3) Bremsflache
Braking suriace

4) Breite der Bremsbelage
Width of the shoes

g) Scheibenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbelage je Rad
Number of pads per wheel

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per wheel

Vorn
Front

Hinten
Rear

1 1

48
m m 19,05

m m  ( +  1 R m m ) m m (+ 1 mm)

2

q r m
3 6 1 , 2 8

q r m

m m
50

m m

2

1

INTER/yS



Marke.
Make

Adam Opel AG
Modell. M an ta  20 Ë

Homologation Nr,
Homologation Nr.

A - 5 14 6

Fotos
Photos

Motor
Engine

C) Rechte Seltenansicht Motor (ausgebaut)
Right hand view of dismounted engine

D) LInke Seltenansicht Motor (ausgebaut)
Left hand view of dismounted engine

E) Motor im Motorraum
Engine in Its compartment

F) Zylinderkopf allein
Bare cylinderhead

Q F.I.S.A.

11



Marke.
Make

Adam Opel AG
ModelL
Model

Manta 20 E
A - 5  1 4

Homologation Nr.
Homologation Nr.

G) Verbrennungsraum
Combustion chamber

H) Vergaser oder Einspritzsystem
Carburetor(s) or injection system

I) ElnlaBkrümmer
Inlet manifold

J) Auspuffkrümmer
Exhaust manifold

r >
4 - Gang 
4 - SpeedGetriebe

Transmission

S) Getrlebegehause und Kupplungsgl^Wke'
Gearbox casing and clutch bellhousing

Getriebe 5 - Gang
Transmission 5 - Sneed

f-

12
I Z



M..rkP Adam Opel AG
Make

Model I .
Model

Manta 20 E A - 5  1 4
Homologation Nr..
Homologation Nr.

Radaufhangung
Suspension

T) Vorderachse vollstândig ausgebaut
Complete dismounted front running gear

U) Hlnterachse vollstândig ausgebaut
Complete dismounted rear running gear

7
Fahrwei-k
Running gear

V) Bremsen vorn
Front brakes

W) Bremsen hinten
Rear brakes

1
m

Karosserie
Bodywork

X) Armaturenbrett
Dashboard

Y) Schiebedacti
Sunroof

F.I.S.A.

13
1 2



Marke.
Mane

Adam Orsel AG Modell.
Model

Manta 20 E A - 5 14 6
Homologation Nr.
Homologation Nr

Zelchnungen

Motor
Engine Alle nicht hemaSten Radien R=6 / All radius without dimensions R=6

EiniaBoffnungen im Ansaugkrümmer (Abmessungstoleranzen: —2%, +4%)
Cyilnderhead inlel ports, manifold Side —  tolerances on dimensions:  r^ j + 4 % )  1

39

EiniaBoffnungen im Zylinderkopf (Abmessungstoleranzen: —2%, +4%,)
Inlet manifold ports, cylinderhead side —  tolerances on dimensions: o o /  \ /  't/o. ■’"4^) /

39 3o,5

III. AusIaBôffnungen im Auspuffkrümmer (Abmessungstoleranzen: _2%, +4%)
Cylinoerhead exhaust ports, manifold side —  tolerances on dimensions:

63 28

IV. AusIaBôffnungen im Zylinderkopf (Abmessungstôleranzen: —2%, +4%)
Exhaust martiloid ports, cylinderhead side — tolerances on dimensions:   2 %  + 4 ^ ) 1

36

14



Marke.
Make

Adam Opel AG
Modell.
Model

Manta 20 E Homologation Nr._
Homologation Nr.

Radaufhangung
Suspension

XV. System der Radaufhângung gem. Art. 705 Oder anstelle der Fotos T und U
Suspension system according to article 705 or replacing photos T and U

7.

15



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPDRT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Homologation Nr.

A - 5  1 4 *5

Gruppe A  / D  
Group r ^ Ê  D

Marke.
Make

Adam Opel AG
Model!.
Model

M a n ta  20  E

Innenabmessungen gem. Homologationsbestlmmungen
Interior diemensions as definied by the Homologation Regulations

Height above front seats

0 Brelte über den Vordersitzen.
Width at front seats

D Hohe über den Rücksitzen,
Height above rear seats

•  E Brelte über den Rücksitzen.
Width at rear seats

F Abstand Lenkrad — Bremspedal.
Steering wheel —  brake pedal

G Abstand Lenkrad — Hlnterelrennwand.
Steering wheel —  rear bulkhead

H = F + G = 2 1 5 8

1373

930

1 3 5 ^

672

1U86

mm

mmHohe über den Vordersitzen

A U T O N lO ^

mm

mm

mm

mm

mm

16
S I



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für dan Automoblisport In Deutschland GmbH

Homologation Nr.

A - 5 1  A 6
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

G 1 /  0  n o

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

XI VO Ausstattungsvarlante
Option variant

Homologation güitig ab:.
HonDologation valid as from

- 1  JBIL 1983 inGruppe:.
in group

Herstelier;.
Manufacturer

ADAM OPEL AG ModellundTyp: M a n t a  20 E
Model and type

803. Bremsen:
Brakes;

e) Anzatil der Zylinder je Rad
Number of cylinders per wheel

1) Bohrung
Bore

g) Scheibenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbeiage je Rad
Numt>er of pads per wheel

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per wheel

3) Material der BremssËttel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diameter of the shoes rubbing surface

8) Lânge der Belâge über Ailes
Overall length of the shoes

9) Belüftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsflâche je Rad
Braking surface per wtreel

iDPhoto Nr.
Picture No.

Vorn yHinten
Front A  A m a ^

Y  Hinten
A  Rear

4 2

3 7 , 5  mm 4 4 , 5  mm

2 2

1 1

. e i c h t m e t a l 1 / 1 i g h t  a l l c  

22 mm

y  L e i c h t m e t a  1 1 / 1 i g h t  a 

9 5^  m m

2 56 mm (+  1 mm) 2 5 3 rnm {+ 1 mm)

2 5 0 mm 246 mm

169 160

115 70

5 3 3 .  1 qr.m

Y jay/ nein

54 7 .0  qrm

1 2

A U T O tk O ^

1 7 -



Marke.
Make

Fotos
Photos

Adam Opel  AG
Modell.
Model

Manta  20 E
Homologations Nr
Homologation Nr.

A - 5 1 4 6

Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

0 1  /  0 1  VO

P h o to  1 Photo 2

t '4 U T 0 1 * 0 ^

Selte (Page) 3/_ 18

71



FEDERATION INTERNATIONALE OU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommisslon für den Automoblisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the officiai FISA-Homologation

Homologation Nr.

l k - 5 1 4 6
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 2  /  0  2 V 0

□  ET Normale Weiterentwicklung des Typs: ab Fahrgestell -Nr.:.
Normal évolution of the type; as from chassis number:

□  VF Liefervariante
Supply variant

0  vo Ausstattungsvarlante
Option variant

□  ER Berichtigung

Homologation gültig ab:.
HorTK>logation valid as from

Hersteller:.
Manufacturer

Adam Opel AG

- 1  OCT. 19Î3

Modell undTyp:.
Model and type

in Gruppe:.
In group

Manta 2.0 E

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
A r t

Beschreibung
Description

603. Getriebe:
Qear.box:

e) Ubersetzungen
Ratios

Hersteller: 
Make: Getrag

Handscha
Über-
setzungen
ratio

Itung Manual

Anzahl der 
Zâhne
numtier Of 
teetn

d
nuc>.m

1 3 .7 1 7 :1 4 1 :1 4 X

2 2 .0 1 9 :1 3 5 :2 2 X

3 1 .3 1 6 :1 28 :2 7 X

4 1 .0 0 0 :1 - X

5 0 .8 0 4 :1 26 :41 X

Rück-
wârts
R

3 .4 4 5 :1
24 38 
14 ^  24

Kon-
stante
Con
stani

1 .2 6 9 :1 3 3 :2 6

© 00 ©
f) Schalt-Schema

Gear change gate Ô 0 Ô Ô

siehe/see 
Photo 3

A U T O W O ^

Seite (Page) 1/. 19



Adam Opel AG
Make

Modell.
Model

Manta 2.0 E Homologations Nr?
Homologation Nr.

« - 5 14  6

Nachtrag Nr.
Ext. Nr.

02 /  0 2VQ

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artlkel
A r t

Beschrelbung
Description

804 b

803

Photo 5

Photo 6

Übersetzungsverhâltnis: 
Ratio 15:1

a)  V e r s t e l 1 bar es  Z w e i k r e i s b r e m s s y s t e m  
A d j u s t a b l e  Dual  c i r c u i t  b r a k e  syst em

b)  2

b l )  B o h r u n g / b o r e  0 1 5 , 8 7  mm o d e r / o r
1 7 , 7 8  mm o d e r / o r  
1 9 , 0 5  mm

c)  n e i n / n o

d)  n e i n / n o

h i )  B e t a t i g u n g s s y s t e m  : H y d r a u l i s c h  
Command syst em : h y d r a u l i c

[2; /  f . i.s. a . Is tj

Seite (Page) 21- 19 -



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS OberstB Nationale Sportkommlsslon für dan Automobilsport in Oeutscbland GmbH

IXI VO Ausstattungsvariante-
Option vanant

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Fomi of axtanaam to tn t official FISA+fomologallon

Homologation Nr.

» - 5 l 4  6

Nachtrag Nr.
Extension Nr.

Homologation gültig ab;.
Hontolooanon «aM as from

in Gruppe:.
ingnxip

Hersteller ADAM OPEL AG
Manufacturer

Modell und Typ:.
MaiM and typ»

Manta 2.0 E

803. Bremsen;
Brama:

0 ) Anzahl der Zylinder je- Rad
Nuntoar of cyiindara par wneaf.

1) Bohrung
Bore

g) Scheibenbremsen
Oise BrssKes
1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad

NuiTteer of oads par wnaal

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Numear of caüosrs par vwiast

3) Material der Bremssâttel
Catioar matsnai

4) Maximale Oicke der Scheibe
Maximum diac tntcknaaa

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Extarior diamalar pf tn» dise

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Extarior diainafar of tn» snoat ruOPing surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflflche
Interior diamalar ot tn» snoas ruOOing surface

8) LAnge der Belâge ûber Ailes
OvaraX l«ngtn of ma sfioaa

9) Belüftete Scheiben
VantHatad dise

10)Bremsflâche je Rad
BraMng surfac» par wnaat

11)F»hotoNr.
PIcAirsNa

Vorn Hinton
Front a»»p Vom Hinton

Front flaar

2 2

48 mm 42

2 2

1 1

Gu6/cast iron GuB/cast iron
22

mm 22
mm'

246 mm (4 -1mm) 246 .mmfdrlmm)

244 mm 244 . , "’Fn

141,4 mm

98 , 4 98,4 p„nr,

ja / netn
yeafoo

621,12 qr̂ m

ja /-nein
yas/n»

621,12

4 4

( ■ F.i.S. A. ) Zj



Marke.
Make

Adam O p e l AG Modell Manta 2.0 E
Model

Homologations Nr:
Homologation Nr.

A - 5 14  6

Fotos
Photos

Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

02  /  0 2V4

Photo 3 Photo 4

Photo 5 Photo 6

/ lU T O W O ^

Selte (Page) 31.
22



FÉDÉRATION INTERNATIONALE OU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

Homologation Nr.

A - 5 1 4 6
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

G 3 /  0 1 EB

□  ET Normale Weiterentwicklung des Typs:abFahrgesteli-Nr.:.
Normal evolution of the type: as from chassis number:

□  VF Llefervarlante
Supply variant

□  VO Ausstattungsvarlante
Option variant

0  ER Berlchtigung
Erratum

Homologation gültig ab:.
Homologation valid as from

> 1 AVR. 1984

Hersteiler:.
Manufacturer

Adam Opel  AG
Modell und Typ:
Model and type

in Gruppe;.
in group

Manta 2 , 0  E

Beschreibung
Description

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
A r t

Bremsen v o r n / b r a k e s  f r o n t

Sei  t e / P a g e 80 3

0 1 / 0 1  Vo

^  S e i t e / P a g e 803

7 6 , 7 5  a n s t a t t  9 8 , 40 2 / 0 2  Vo

r e c h t e  S p a l t e / r i g h t  column
6 1 . 5  a n s t a t t  9 8 , 4
6 1 . 5  i n s t e a d  9 8 , 4

Seite (Page) 1/.



FEDERATION INTERNATIONALE OU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologatlon

MO Ausstattungsvariante
Option variant

'  1 AVR. 1984

Homologation Nr.

A -  b 1 4 6

Homologation gültig ab.
Homologation valid as from

In Gruppe.
in group

Nachtrag Nr.
Extension Nr.

Fahrzeughersteller.
Manufacturer of the car

Adam Opel AG Modell undlyp.
Model and type

Manta 2 .0  E

Überrollbügel/-kâfig
Rollbar/rollcage

HauptbQgel
Main rollbar

DIagonalstrebe
Longitudinal/diagonal strut

Vorderbügel
Front rollbar

Bügelhersteller
Rollbar manufacturer

Material
Material

AuBendurchmesser
Exterior diameter

Wandstarke
Wall thickness

Streckgrenze
Elastic limit

Zugfestlgkeit
Tensile strength

Gesamtgewlcht inki. 
Befestigungsvorrichtungen
Total weight including fixings

Kompletter Überroiibügei/-kâfig ausgebaut
Complete rollljar/rollcage outside the car

Winfried M atter GmbH, Industr iegeb ie t,  7523 Graben-Neudorf 
West-Germany. Telefon: 07255-5071 Telex: 7822215 mat d

ALZn Mg 1

40 mm

3,5 mm

290-345 kg/mm*

350-390 kg/mm^

25.0 kg

ALZn Mg 1 ALZn Mg 1

40 . mm/_ .mm 40

3,5 . mm/_ .mm 3,5

.mm

.mm

. kg/mm* 290-345 . kg/mm^

kg/mm* 350-390 kg/mm^

AUTOtAO?S>

Hiermit wird bestâtigt, daB der beschriebene Überroiibügei/- 
kâfig den Anforderungen des Anhangs J der FISA entspricht, 
insbesondere in Bezug auf seine Befestigungen, Verbindun- 
gen und Beanspruchungswerte.
W e certify that the present rollbar/rollcage complies with the conditions of the FIA Appen- 

- dix J, in particular with regard to its attachments, its connections and its stress resistances.

Unterschrift des Fahrzeughersteiiers
Signature of the car manufacturer representative



M«rqu* 
Maka . Adam Opel AG Modila 

Modal . Manta 2 .0  E

PHOTOS DU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COQUE •
PHOTOS OR DRAWINGS OF THE ATTACHMENTS ON THE BODY :

N* Homol. ^ " ' 5 1 4 6
f*

Befestigung A - Saule 
Attachement’ A - Pillar

Befestigung 3  -  Saule '' 
Attachement B - S a u le

/« U T O N \0 ^

-  25 -



FEDERATION INTERNATIONALE OU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

XI VO Ausstattungsvariante
Option variant

Homologation Nr.

A - 5 1 A  6
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 5 /  Q 4 V 0

Homologation gültig ab:.
Homologation valid as from

Hersteller;.
Manufacturer

ADAM OPEL AG

-1 NOV. 1984
inGruppe:.
In group

Modell und Typ: M a n ta  20  E
Model and type

803. Bremsen:
Brakes:

e) Anzahl der Zylinder je Rad
NumtDer of cylinders per v^ee l

1) Bohrung
Bore

g) Scheibenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der BremsbelSge je Rad
Number of pads per viirheet

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per vi/heel

3) Material der Bremssâttel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maxim um  disc thickrress

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diam eter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diameter of the shoes rubbing surface

8) Lânge der Belâge über Ailes
Overall length ot the shoes

9) BelCiftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsfiache je Rad
Braking surface per v^ee!

11)Photo Nr.
Picture No.

.Vouj, Hinten
'TfWt 1 Rear Vorn' Hinten

Front I Rear

2

3 3  mm mm

2

1
1

Gu/3 /  c a s t  iron
10 mm

2 5 ^  m m (+ 1 mm) mm (+  1 mm)

2 5 0 mm mm

172 mm mm

5 5 » 6  mm mm

is / nein
yes/no

5 1 7  qrtm

ja / nein
yes/no

qrm

7 ____ _
--------------------------INTf*/

------------------------------------------

I.S.A.

A U T 0 W 0 § ^ - 26 -



Marke. Adam Opel AG- Modell Manta 20  E Homologations N'
Homologation Nr.

Nachtrag Nr.
Ext. Nr.

A -  5 1 4 6

0 5 /  0 4 VO

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
Art.

Beschrelbung
Description

Photo 7

Hlnterachsenverlangerxing verstarkt, 
Material Stahl, slehe Photo U, Seite 13.

Rear-axle extension reinforced, material 
steel, see picture

Seite (Page) 2/_ 27



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPDRT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommlssion für den Automoblisport in Deutschland GmbH

IX] VO Ausstattungsvarlante
Option variant

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologatlon

Homologation Nr.

A - 5 1 4  6
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 6  -  G 5 vn

Homologation gültlg ab:.
Homologation valid as from

Hersteller:.
Manufacturer

ADAM OPEL AG

0 1 AVR. 1985

Modell undlyp:.
Mode! and type

In Gruppe:.
in group

M anta 20 E

803. Bremsen:
Brakes;

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Number of cylinders per wheel

1) Bohrung
Bore

g) Scheibenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Number of pads per wheel

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per wheel

3) Material der Bremssattel
Caliper material

4) Maximale DIcke der Schelbe
Maximum disc thickness

5) AuBendurchmesser 
der Schelbe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diameter of the shoes rubbing surface

8) Lânge der Belâge über Ailes
Overall length of the shoes

9) Belüftete Scheiben
Ventilated disc

lOjBremsfIâche je Rad
Braking surface per wheel

iDPhoto Nr.
Picture No.

Vorn
Front

HintenSrssk

2 2

5 ^  mm ^  mm

2 2

1 1

G u B /castiron G u B / castinon
22 mm 1 0 ,5'  mm

271 mm (+  1 mmt 279  m m f+ 1 mm)

2 7 0  mm 2 7 6  mm

T Ao mm TRQ mm

7 6 , 75’  ' mm 61» 5' mm

]a / tîéex:
yesiXP

7 ^ 3

:iiScl nein
.XSPno

^ 35 ,^ 6  q p r n

8 9

AUTON



Marke.
Make

Adam Opel AG Modell.
Model

Manta 20 E A - 5 1 4  6
Homologations Nr..
Homologation Nr.

Nachtrag Nr.
Ext. Nr.

0 6 -  0 5 vn

Selte od. Nachtrag
Page or ext.

Artlkel
A r t

Beschrelbung
Description

Radbefestigung 
Fixation of the wheels 
■vom / f r o n t  

hint en/ r e a r

Photo 10 
Piioto 11

zusatzliche Achsiibersetzungen: 
Additional axle ratios:

Ratio : 
3,67 : 1 
3,89 : 1 
4,22 : 1

No. of teeth
33 : 9 
35 : 9 
38 : 9

Selte (Page) ?/



Marke.
Make

Adam Opel AG ModelL
Model

Manta 20 E Homologations Nr.
Homologation Nr.

A - 5 1  A 6

Fotos
Photos

Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

0 6 -  U 3 VO

Photo 8 Photo 9

Photo 10 Photo 11

F. I. S. A.

Seite (Page) 31.
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FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automoblisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form et extension to the official FISA-Homoiogation

Homologation Nr.

A - 5146
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 7 /  0 6 vo

□  ET Normale Weiterentwicklung des Typs:abFahrgesteli-Nr.:
Normal évolution of the type: as from chassis number:

□  ES Sportevolution
Sporting evolution

□  VF Liefervariante
Supply variant

v o  Ausstattungsvariante
Option variant

□  ER Berichtlgung
Erratum

Homologation gültig ab:
Honrwiogation valid as from

Hersteller;. GENERAL MOTORS EUROPE
Manufacturer

in Gruppe;.
in group

Modell und Typ:___ MANTA—^ 0  .-E-
f^odei and type

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
Art,

Beschreibung
Description

c

603c 
d 
e

Automatische Getriebe/Opel/AG/Automatic gearbox 
Tunnel / Tunnel

605b 3.67:1
c 9 : 3 3

Automatik
Über-
setzungen
ratio

Automatic

Anzahl der 
Zâhne
number of 
teeth

6
x :üc
>N
(A

1 2 . 4 0 : 1

2 1 . 4 8 : 1

3 1 . 0 0 ; 1

4

5
Rück-|
wârts 1 1 . 9 2 : 1  
r< Il

Kon-
stante
Con­
stant

1 m a x .  

2 . 4 0 : 1

4.375
8:35 Seite (Page) l/_


